
Coast Guard Administration, Ocean Affairs Council, 

ROC (Taiwan) 
 

Address: No. 296, Sec. 3, Xinglong Rd., Wenshan District, 

Taipei City, ROC (Taiwan), 116080 

Phone: +886-2-2239-9228 

Fax: +886-2-2239-9271 

 

To Whom It May Concern: 

敬啟者： 

 

In accordance with paragraph 21(d) of the North Pacific Fisheries Commission (NPFC) 

Boarding and Inspection Procedures: Conservation and Management Measure (CMM) 

2023-09, we hereby notify you that an inspection vessel belonging to Chinese Taipei, a 

member of the NPFC, will conduct boarding and inspection procedures on a fishing vessel 

flagged to your country located within the Convention on the Conservation and 

Management of High Seas Fisheries Resources in the North Pacific Ocean. Said fishing 

vessel’s identifying information is given below: 

依據「北太平洋漁業委員會」（NPFC）養護與管理措施 2023-09「公海登臨及檢查程序」

第 21點之 d規定，我們特予通知，中華台北（NPFC 會員）公務船將對貴國 1艘在「北

太平洋公海漁業資源養護與管理公約」範圍內作業之漁船進行登檢，以下是該艘漁船

相關資料： 

 

Vessel name (漁船名):              

 

Nationality/flag (船籍國):              

 

Vessel number (漁船編號):              

 

International radio call sign (國際無線電呼號):              

 

Vessel position (漁船位置):              

 

Notification date/time (UTC) (通知日期時間/世界協調時):              

 

The purpose of the boarding is to ensure that this vessel is in compliance with the NPFC 

CMMs and related regulations. In accordance with paragraph 31 of CMM 2023-09, we will 

prepare a full boarding report, including any statements by the master of the vessel; and we 

will provide said report to your agency within 3 working days of completing the boarding 

and inspection procedures. 

本次登船目的是為了確認該艘漁船遵守 NPFC 養護及管理措施相關規定。依據 NPFC

「公海登臨及檢查程序」第 31條規定，我們將準備一份完整登檢報告，包含船長的任

何聲明，並在完成登檢後 3個工作天內提供貴單位。 

 

Command Duty Officer/高勤官:                              

(英文姓名/Full name in English) 

Duty Command Center 

Coast Guard Administration 

Ocean Affairs Council 

ROC (Taiwan)  
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